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Korpus


Die Sprachbeschreibung und Sprachanalysen des Projekts basieren auf dem ÖGS-Korpus. Ergänzende Korpora sind in Aufbau. Korpus-Anwendungen werden Gegenstand eines Folgeprojekt sein.


Bezeichnung: ÖGS-Korpus. Korpus der Österreichischen Gebärdensprache (Datenbank)
Kurzbeschreibung: Der ÖGS-Korpus ist eine Sammlung von gebärdensprachlichen Diskursen gehörloser Gebärdensprachnutzer*innen, die die ÖGS (Österreichische Gebärdensprache) als Erstsprache (L1) verwenden. Die Sammlung besteht aus Aufnahmen mehrerer synchronisierter Videoaufzeichnungen sowie dazugehörigen Annotationen (Glossierung, Annotation nicht-manueller Elemente, Übersetzungen).


Bezeichnung: ÖGS-L2 Korpus. Korpus von L2-Lerner*innen der Österreichischen Gebärdensprache (Datenbank)
Kurzbeschreibung: Das L2-Korpus ist eine Sammlung von gebärdensprachlichen Diskursen hörender Lerner*innen, die die ÖGS (Österreichische Gebärdensprache) als Zweitsprache (L2) erwerben. Die Sammlung besteht aus Videoaufzeichnungen, Interviews der Lerner*innen mit einer gehörlosen Erstsprachlerin sowie dazugehörigen Annotationen (Glossierung, Annotation nicht-manueller Elemente).


Bezeichnung: ÖGS-Korpus Kindersprache. Aufnahmen mit Kindern in Österreichischer Gebärdensprache.(Datenbank)
Kurzbeschreibung: Der ÖGS-Korpus Kinder ist eine erste Sammlung von gebärdensprachlicher Diskursen hörbeeinträchtigter Kinder, die die ÖGS (Österreichische Gebärdensprache) verwenden. Die Sammlung besteht aus diversen Aufnahmen sowie dazugehörigen Annotationen (Glossierung, Annotation nicht-manueller Elemente, Übersetzung).


 


Lesetipp: Gastbeitrag in Austria Presse Agentur Science über Korpusbasierte Sprachbeschreibung.

Lackner, Andrea, Scharfetter, Elisabeth, Raffer, Laura Beatrice & Riemer-Kankkonen, Nikolaus (2021) Korpusbasierte Sprachbeschreibung – mehr als eine Sammlung von Ouml;GS-Videos. [Corpus-based language description - more than a colletion of Austrian Sign Language (Ouml;GS) videos.] (veröffentlicht am 24.08.2021).

(https://science.apa.at/gastbeitrag/korpusbasierte-sprachbeschreibung-mehr-als-eine-sammlung-von-oegs-videos/)


	(2023-01-14)






	
	[image: ]
Die Verantwortung für den Inhalt dieser Veröffentlichung (Mitteilung) tragen allein die Verfasser; Fördergeber wie der FWF haften nicht für die weitere Verwendung der darin enthaltenen Angaben.
 


	





